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. 3 Zion .
Zion-qa pepa gqambo-misika

Megeat Manqat-qase

Nganek pepa, geé-misikd, Zion gepeawam.
Gaius-té geng-peawam. Ngenek Gaius, Klisten
megeat ezoqdm. Teqa Klisten keoge matev,
ganimdv. Yaq Zion khanakhandkh, taqa yaq-te.
Geté ta Klisten bawan ezogam mokho-te, megeat
ezogam ngme, mgndu:godm. Teqa matev soqain.
Iz ngqambdgo: Diotlefés.

Gigiap kandambaqgape, nqanek pepa mokho-
te, nqdnek: Klisten megetapak tizi-vevesam,
ndigu manga-zapa-te ndiyage, yaq até Klisten
bawdn-a, vemgsoqa. Yaq nakémbd, ni Klisten
megetapak tabizi-vevesdm ndigu, tiqa poev kan-
dambaqgape, Mbumbukiam-te mba ndggo neka
matev eqgeieqei-te ndiyage. Yaq kopgmbaqapé, tiz-
iZ@-paev.

1No megeat ezoqdm, nqanek pepa nqapeaomit.
No nqanek pepa, noge ngfu Gaius-té qatg-peaomit.
No kuku kandamb4, qo-te.

2 Ngfu mbomambagape! Noga poev ngdnek:
Qo kopgmba ndgyagé, enqoni mbain, ate av-
té, qoga unimangatin matev eqeieqei ndaego.
3 No khanakhanakh kandambd gaendap, Klisten
ngfuap gifakhaz, ndigu qoqa unimangatin-qa yag-
te ging-einim, av o unimangatin-te ndoqote-
yage. “ No nqaeyoge, av nqaego, nogi nakheis
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unimangatin-te ndiyage, no khanakhanakh kan-
dambd qeendapin. Khanakhanakh av nqeego,
mgndg-lgvudm, khanakhanakh ngme ate ndeego,
no qandapin.

Gaius-qa tgke matev, Klisten ezoqgam-te

> Ngfu mbomambagape! Qo Mbumbukiam-qa
sasae qanimdv nandoqogot, Klisten ezoqa ndo-
qozo-tgkee. Qo até ndigu-a, qateqateav ndigu,
s0qozg-tgkeatin. 6 Nginik ezoqam, niqa Klisten
mgvgna-te, qoga kuku matev-qa yaq-te, emanqgat
ndgvototém. Ndigu zo-te tivesez, yaq taqa zita-
te nakhoa até gégeveét, qo nqawa vgzgtgké, ate
av-té, Mbumbukiam-ga bgi-te, eqeieqei ndaego.
7Nginik ezoqam, ekeza manqei, Keliso-qd iz pan-
gavgem nongo ndg-ivevém, neka ndigu poevedv,
tiga yage nongo, Klisten-av ezoqam-te tiotabat.
8 Yaq nakémbd, ni ezogqam av nginik ngi:gu, ya
bizizg-tokeé. Yaq ndégo, ni unimangatin man-
gat panqavgem sasae sizimugut, nginik ezoqam
namba.

Diotlefes neka Demitlius-qa yaq-te

9 No nandav Klisten bawan ezogam-te, pepa
notgndo-khofotdv.  Geté Diotlefes, ndego tigi
megeat ezoqam gone-ga ndego, ndego niqa
mangat ndapedv. 10 Yaq nakémbd, tgtgndonav, no
ezoga teqa matev ngtézgmas, av ge:goatun ndaego.
Ndego ni mangat sog@soga nigeve:matun. Geté
ta-mbd mbd. Klisten zifuap, ginduzavin, ndego
khatobumédv. Neka ezoqa ngme, ndigu khatobam-
ga ndigu, ndego gézgmbe-khafenin, neka Klisten
bawan-te vendo-natazin.
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11 Ngfu mbomambaqape! Qo matev soqaqape
mbopdev. Geté matev eqeieqei mbopdev.
Ezogqam ndego, matev eqeieqei ndego, ndego
Mbumbukiam-gé. Geté ezogam ndego, matev
soqg@soqa ndego, ndego Mbumbukiam otevatedv.

12 Geté Demitlius, ndego ezoqa ewadgape,
eqeieqgel me:vewé. Até teqa matév-a, ndego ezoqa
egelieqei me:vewé. Neka ndggo unimangatin. Até
ni-a, ni ndego ezoqga eqgeieqei nitivewé. Neka qo
mogqote-qatéq, niqga mangat unimangatin.

Zion-qa vaev manqat

13 No manqat ngme kandambd, go-te manga
mangate-qa ngaego. Geté no poevedv, pepa-te
tgtendo-peawam. 14Zapa ndégo, no tototand ndggo:
No nakhamas-té qatgndéndv, qo namba mangat
vizi-einim.

15 Sambi ndggoét, qo-te. Qogi qafuap, khaiya
mboma mangat ndgkhofotavav, qo-te.

Neka noga khaiya mboma mangat, nogi ngfuap
kopokopo ate nandi:gu, qozg-etodm.
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